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1 Dies sind die Züge der Söhne Jissraels, auf denen sie aus dem Land Ägypten fuhren,

nach ihren Scharen, unter der Hand Mosches und Aharons,

2 Mosche schrieb ihre Ausfahrten nieder zu ihren Zügen auf SEIN Geheiß. Dies sind

ihre Züge nach ihren Ausfahrten:

3 Sie zogen von Ramsses in der ersten Mondneuung, am fünfzehnten Tag auf die erste

Neuung, am Nachmorgen des Übersprungsmahls fuhren die Söhne Jissraels aus, mit

erhobner Hand, vor den Augen aller Ägypter,

4 während die Ägypter begruben, was ER unter ihnen geschlagen hatte, alles

Erstlingtum; auch unter ihren Göttern hat ER Gerichte getan.

5 Die Söhne Jissraels zogen von Ramsses und lagerten in Ssukkot.

6 Sie zogen von Ssukkot und lagerten in Etam das am Rand der Wüste ist.

7 Sie zogen von Etam, man wendete über Pi Hachirot das vor Baal Zfon gegenüber

liegt, und sie lagerten vor Migdol.

8 Sie zogen von vor Hachirot und schritten mitten durchs Meer in die Wüste. Sie

gingen den Weg eines Tagdritts in der Wüste Etam und lagerten in Mara.

9 Sie zogen von Mara und kamen nach Elim, in Elim waren zwölf Wasserquellen und

siebzig Palmen, und sie lagerten dort.

10 Sie zogen von Elim und lagerten am Schilfmeer.

11 Sie zogen vom Schilfmeer und lagerten in der Wüste Ssin.

12 Sie zogen von der Wüste Ssin und lagerten in Dofka.

13 Sie zogen von Dofka und lagerten in Alusch.

14 Sie zogen von Alusch und lagerten in Rfidim, da war kein Wasser zu trinken fürs

Volk.

15 Sie zogen von Rfidim und lagerten in der Wüste Ssinai.

16 Sie zogen Voll der Wüste Ssinai und lagerten in Gräber-des- Gelüsts.



17 Sie zogen von Gräber-des-Gelüsts und lagerten in Chazerot..

18 Sie zogen von Chazerot und lagerten in Ritma.

19 Sie zogen von Ritma und lagerten in Rimmon Parez.

20 Sie zogen von Rimmon Parez und lagerten in Libna.

21 Sie zogen von Libna und lagerten in Rissa.

22 Sie zogen von Rissa und lagerten in Khelata.

23 Sie zogen von Khelata und lagerten am Berge Schafer.

24 Sie zogen vom Berge Schafer und lagerten in Charada.

25 Sie zogen von Charada und lagerten in Makhelot.

26 Sie zogen von Makhelot und lagerten in Tachat.

27 Sie zogen von Tachat und lagerten in Tarach.

28 Sie zogen von Tarach und lagerten in Mitka.

29 Sie zogen von Mitka und lagerten in Chaschmona.

30 Sie zogen von Chaschmona und lagerten in Mosserot.

31 Sie zogen von Mosserot und lagerten in Bne Jaakan.

32 Sie zogen von Bne Jaakan und lagerten in Chor Hagidgad.

33 Sie zogen von Chor Hagidgad und lagerten in Jotbata.

34 Sie zogen von Jotbata und lagerten in Abrona.

35 Sie zogen von Abrona und lagerten in Ezjon Gaber.

36 Sie zogen von Ezjon Gaber und lagerten in der Wüste Zin, das ist Kadesch.

37 Sie zogen von Kadesch und lagerten am Berge Hor, am Rand des Landes Edom.

38 Aharon der Priester stieg den Berg Hor hinan auf SEIN Geheiß, er starb dort im

vierzigsten Jahr auf die Ausfahrt der Söhne Jissraels von dem Land Ägypten, in der

fünften Mondneuung, am ersten auf die Neuung,

39 Aharon aber war hundertdreiundzwanzig Jahre, als er auf dem Berge Hor starb.

40 Der Kanaaniter, der König von Arad - er saß im Land Kanaan im Südstrich - hörte

vom Kommen der Söhne Jissraels.

41 Sie zogen vom Berge Hor und lagerten in Zalmona.



42 Sie zogen von Zalmona und lagerten in Punon.

43 Sie zogen von Punon und lagerten in Obot.

44 Sie zogen von Obot und lagerten im Ijjim der Jenseite, in der Grenzmark Moabs.

45 Sie zogen von Ijjim und lagerten in Dibon Gad.

46 Sie zogen von Dibon Gad und lagerten in Almon Diblatajim.

47 Sie zogen von Almon Diblatajim und lagerten im Seitengebirg, vor Nbo.

48 Sie zogen vom Seitengebirg und lagerten in den Steppen Moabs, am Jericho-Jordan;

49 sie lagerten am Jordan von Bet Hajschimot bis Abel Haschittim in den Steppen

Moabs.

50 ER redete zu Mosche in den Steppen Moabs am Jericho-Jordan, sprechend:

51 Rede zu den Söhnen Jissraels, sprich zu ihnen: Wenn ihr den Jordan ins Land

Kanaan überschreitet,

52 enterbet alle Insassen des Lands vor eurem Antlitz her, schwendet all ihre

Schaustücke hin, all ihre Gußbilder sollt ihr schwenden, all ihre Koppen sollt ihr

tilgen.

53 Auserben werdet ihr das Land und in ihm siedeln, denn euch habe ich das Land

gegeben, es zu ererben.

54 Ihr sollt das Land mit dem Los euch eignen, nach euren Sippen, dem Vielzähligen

zwar vielfältigt sein Eigentum, dem Minderzähligen mindre sein Eigentum, doch

wohin immer das Los ihm fährt, sein werde es, nach den Stäben eurer Väter sollt ihr

euch eineignen.

55 Enterbt ihr aber nicht die Insassen des Landes vor euch her, wird, was ihr von

ihnen übrig lasset, zu Splittern in euren Augen, zu Stacheln in euren Seiten, sie

werden euch bedrängen auf dem Land, in dem ihr siedelt.

56 Es wird geschehn: wie ich gesonnen war ihnen zu tun, tue ich euch.
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